
Stichting
Pensioenfonds APE

Bewijs van in leven zijn
In te vullen door de pensioengerechtigde
To be completed by the pensioner / A remplir par 1e/la pensionné(e) / Em zu schreiben durch den Pensionberechtigte / Debe

ser rellenado por ei pensionista / Emekiilie hak kazanan tarafindan doidurulacak kisim / Da compilare dalla pensionata

De ondergetekende
The undersigned / Le/ia soussigné(e) / Untergezeichnete / EI abajo firmante / Asaida imzasi sahibinin beyan ettii hususlar /

La sottascritta

Naam

____________________________

Name / Nom / Name / Apellidos / Soyadi / Cognome

Voornamen

___________________________

Chr. names / Vornamen / Prénoms / Nombre / Adi / Nome

Geboren op
Bom d.d. / Né(e) le / Geburtsdatum / Nacido ei / Doum tarihi / Data di nascitâ

burgerservicenummer

Verklaart hierbij woonachtig te zijn op
Declares herewith to live at / Déclare être domicilié(e) â / Erklârt zu wohnen auf die Adresse / Deciara aqui que vive en /

Ikametgâh yerinin adi / Con questa dichiara esser domiciliata a

Adres

_____________________________

Adress / Adresse / Direccion / Adresi / Indirizzo

Woonplaats

_____________________________

Town / Lieu / Ort / Ciudad / Ikamet yerinin adi / Dimora

De ondergetekende verklaart voorts
The undersigned also declares / Le/La soussigné(e) déclares de plus / Untergezeichnete erklrt / El abajo firmante también

declara / Emeklilie hak kazanan, buniardan baska su hususlari da beyan eder / La sottascritta poi dichiara

Ongehuwd te zijn
Not to be married / Etre céhbataire / Unverheiratet zu sein / No estar casado / Bekâr olduunu / Esser nubile

E GehuwdlSamenwonend te zijn met
To be married to/Living together with / Être marié(e)Nivre en concubinage

avec / Verheiratet zu sein/Zusammenzuleben mit / Que est casado

comNive con / Su kimse ile evli olduunu / Birlikte yaadiin / Essere

coniugato/a con / Convivente di

Geboortedatum Partner

Birthday / Date de naissance / Geburtsdatum / Fecha del Nacimiento / Evii

yada birlikte olduun kimsenin doumtarihi / Data di nascit

Huwelijksdatum
Date of marriage / Date de mariage / Hochzeitsdatum / Fecha de Matrimonio /

Evlenme tarihi / Data di matrimonio

Datum
Date / Datum / Fecha / Günün tarihi / Data

Handtekening
Signature / Zeichnung / Firma / Imza / Firma



Stichting
Pensioenfonds APF

referentiecode: 90350.

burgerservicenummer:

In te vullen door een bevoegde autoriteit
To be compieted by a competent authority / A remplir par une autorité compétente / Em ZU schreiben durch einen zustndige
Autoritt / Para ser rellenado por una autoridad competente / Yetkili bir makam tarafindan doidurulacak kisim/ Da compilare
da una autoritâ competente

De ondergetekende verklaart hierbij dat de vermelde pensioengerechtigde heden in leven is
The undersigned deciares herewith that the pensioner is alive today / Le/la soussigné(e) déciare que 1e/la pensionné(e) est
en vie aujourdhui / Der/die Unterzeichnete erkirt dass der Pensionberechtigte bis auf heute in leben ist / EI abajo firmante
declara aqui que ei pensionista estâ viva en fecha de hoy / Asaida imzasi buiunan dier tarafta kimhgi yazih olanin, u anda
halen hayatta olduunu burada beyan eder / II sottoscritto con questa dichiara che la pensionata oggi è vivente

Plaats
Town / Lieu / Ort / Ciudad / Ikamet yerinin adi / Citt

Datum
Date) Datum / Fecha / Günün tarihi / Data

Handtekening en Stempel
Signature and official Stamp / Signature et cachet de l’autorité compétente/

Unterschrift und Zeichnung der zustndige Autoritt / Firma y sello de la

autoridad / Yetkilinin imzasi ve mühürü / Timbro e firma dellautoritâ

competente

Naam en hoedanigheid
Please complete with name and function / Remplissez s.v.p. nom et métier)

Bitte em zu schreiben mit Name und Beruf / Por favor reilenarlo con ei

nombre del profesiôn / Vazifeli memurun, soyadi ve vasifi / Da compilare

cognome e qualitâ


